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 ملخص:
خػػلاؿ القاتػال التعبنًيػػة ليلػال الشػػعولم طمشيػة ااعػػقيهال باعتبارىػا موػػاتيي العيػوـ كمقتهػػيال الععػر الػػراى ، كاليلػة العربيػػة يظهػر جييػػا مػ  

تحػػاكؿ اسػػػتيعالم العيػػػوـ اامتيوػػػة ركػػػل الػػػزاخل التبػػػنً لينعػػػقيهال ااوػػتادت ن لػػػ، العواػػػة كالتقػػػوار التتنولػػػوجي، باعتنػػػا   ليػػػال الا ػػػتقاؽ 
عػػػقيهال ايجنبيػػػة، كا ػػػرد عيػػػح تقياػػػد ااعػػػقيي بااػػػا ت العينيػػػة كااوػػػاىيل ااهػػػبو ة ليتو يػػػد كالتننػػػي  ن الا ػػػقلاح، كالترجمػػػة كتعريػػػ  اا

ة هأضهح ااعقيي العربي انويابيا بتعد  بنيتو اليلوية بنٌ مشتق كمعرالم كمترجل، كط بهت تهػية ااعػقيي  ػارتة بػنٌ ا ػركلم ية  ليػة الترجمػ
 ااتوا ، لإمصا   يوؿ تقتهي التنويق كالجدية ن ينشاء مؤسوال تعنى بقهية ااعقيي. طك العن، ،طـ التعري 

 
 .ضب  ااوهوـ؛ ترجمة؛ تعري ؛ تعد  البنية؛ معقيي عربيالكلمات المفتاحية:

 
Abstract :It is quite abviousthrough the expressiveforces of people’s languages that 

terms are very important as keys to science and requirements of the present time. 

Despite the big number of emerging terms in light of globalization and technological 

development, Arabic tries to assimilate the different sciences by adopting the 

mechanisms of derivation, translation and Arabization of foreign terms, and keenness to 

adhere to the scientific material and exact concepts, to unify and standardize 

terminology. The Arabic term became fluid with its multiple linguistic structures from 

derivative, to Arabized and translated.  The issue of terminology became difficult 

between escaping to the translation mechanism, or Arabization, or the continuous work 

to find solutions that require coordination and seriousness in establishing institutions 

concerned with the issue of terminology. 

KeyWords:Arabic term; Plurality of Structure; Arabization; Translation;Concept tuning. 
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 قدمة: م
ن كضػػا ااعػػقيي العػػربي ااناسػػ  لتننيػػة اليلػػة العربيػػة كجعيهػػا كاهيػػة  اهيػػة  بػػ ؿ اامتعػػوف جهػػو ا جيييػػة

كلا سػػينا ن لػػ، العواػػة الػػ  جعيػػت   ،كبناػػاح تيػػف الوتو ػػال ااتوػػارعة ن ااعرهػػة ػػت تواجػػو اتقيبػػال الععػػر، 
، كتقياػػػػػ  مػػػػػنهل اجتهػػػػػا ال كتخرمصػػػػػال ليو ػػػػػوؿ ية تحقيػػػػػق الا توػػػػػاء العػػػػػاو متشػػػػػوها عيػػػػػح موػػػػػتادال الععػػػػػر

تاجػػو موػػايرت الععػػر كجيػػ  مػػا تحية ضػػركرت عينػػاء اليلػػة  از يػػا  ا اجػػة اعػػقيهال جديػػدت،  هػػا ااعػػقيهي؛ ه
مػا  آليػال  ػا مػ  القػدرت لعربية كاليلوية ال  تزاخر بإ ياء التراث كالثقاهة اب؛ اعارؼ موتادتاليلة م  معقيهال 

اليلػة العربيػة كعػاء الانوتػاح الػ م  اة ة  ، استعناؿ، مػ  بػالم طفا ا م  استيعالم  ، بناء معقيهيٍ جديد لمجنهمظتا 
ااعػقيي مػ   لا ييلي الخعو يال، ب، مصعيها منقيقا يتػيي لعينػاء اليلػة ن ىػ ا المجػاؿ التليػ  عيػح ي ػتالية نقػ،

وا ػدت، كبالتػا  اليدلالػة كتوجيههػا ل، انقلاتا م  تو يد بنية ااعػقيي ية كثقاهتهاليلة العربكية المجاؿ ال م تحتاجها
 ،كتتوػػبو كجػػو ا كمشػػركعية ،تعريػػ ا ػػتقاؽ، ك تعػػد  ااعػػقيي مهنػػا  انػػت  ليػػة كضػػعو؛ مػػ  ترجمػػة ك  يقهػػي عيػػح

ليلة. كم  طج، الإ ا ة ة  ا ااوضوع جاءل ى ه الورتة البهثية لتاي  اكيتوف لو تابيية كمقبولية لدل موتعنيي 
 الإ تالية التالية:  ع

ما موتا الترجمة ن كضا ااعػقيي العػربيو كمػا مػدل تػأثر اليلػة العربياػة بااعػقيي ااعػرالم ن لػ، هوضػح  
 التادا  ااعقيهيو

؛ ههو الآلية الرريوة لت، توا ػ، كبدكنػو تػد تقػن اليلػة عػاجزات لتتػوف نشػقة ااعقيي الر   ااتنٌ ن طية للةمضت، 
منهػػػػا الاجتناعيػػػػة،  :يتػػػػأثر  نػػػػا تتػػػػأثر اليلػػػػة بعوامػػػػ،  ثػػػػنًتعػػػػقيي عيػػػػح طلوػػػػنة موػػػػتعنييها، كط ثػػػػر مػػػػ   لػػػػف هاا

كالاتتعا ية، ك ت الثقاهية؛ هتتأثر نظل ايماة كتقاليدىا كعقاردىا كاتجاىاتها العقيية ك رجة ثقاهتها كنظرتها ية ا يات 
لا لشيء يلا يف التعبنً،  ك ؤكنها الاجتناعية العاماة، هت، تقور مضدث ن نا ية م  النوا ي يتر    داه عيح ط ات

لػػال عنومػػا ن اسػػتعنالاتها سػػيدرؾ لا محالػػة طنهػػا مػػر ت عا وػػة اليلػػة  ػػار   ػػي يػػؤثر كيتػػأثر. كلعػػ، ااتتبػػا لتقػػور اليا 
ملامي ى ه العنا ر تظهر بقوت عيح طلونة موتعنييها، هتل م  فا يععر موتعنييها، ك ت طما   استعنا ا؛ ي  ل

ك ػػػت الو ػػػدال اليلويػػػة ك ػػػ ا  ، ظػػػواىر تدػػػ  اي ػػػوالكالرخػػػاكت   هػػػرؽ ن النػػػن كالتنلػػػيل كالجهػػػر كا نػػػ  كالليظػػػة 
ن ككػنً كاليلػة  اتهػا تتنيػزا ن الاسػتعناؿ عنػد ااثقػ الوػا يية كالداخييػة ليػو   الوا ػدوالتر ي  عند تا ني اانػا ق 

ب، تتلنً بتلنً محيقها  ،ن  الة الله  كالورح طك ا زاف،  ، ى ا يشهد طفا اليلة ن الاستعناؿ كنً ثابتةك ااثقن، 
بعػػػػػد طف تشػػػػػعبت العيػػػػػوـ ك ثػػػػػرل الونػػػػػوف كتعػػػػػد ل تزاايػػػػػد الاىتنػػػػػاـ بااعػػػػػقيي  الخػػػػػارجي كعنا ػػػػػره. كاالا ػػػػػ  طف

عػقيهال لابد ليعرلم طف يهػعوا اػا يوػتاد مػ  معقيهاتد الا تشاهال، ك ثرل الوتو ال العينية الواهدت، هتاف
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كالتعري ؛ يلاا طفا الخلاهال تظهر ن ميداف التقبيق  مقابية باليلة العربية، موتعيننٌ بوسار، طمشها الترجمة،كالا تقاؽ،
 .بمعقيي عربي اقابية معقيي طجنبي  ثر كليويةايكيتايح  لف ن ااواضية بنٌ القرارق ،العيني

I. ف المصطلح:عريت 
 

زال عنو  : و يو ا، و لا ا،  لا ا، " ييتولػػػػػػو: ااعال الوسي  جػػػػػػاء ن الدلالةةةةةة الل ويةةةةةةة: . 1
، ـ2004 ،)العربيػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػة"... زال ما بينهل م  خلام وعيح ايمر تعارهوا عييو واتوقوا :الوواد ا قيي القوم

كط ػػػيهو ضػػػد طهوػػػده كالع ػػػيي  ػػػر ن تػػػاج العػػػركس لينرتهػػػح الزابيػػػدم:" العػػػلاح ضػػػد الووػػػا  ،  نػػػا    (520د
بالهػػػل: تعػػػػا  القػػػوـ بيػػػػنهل كىػػػو الوػػػػيل )بتوػػػر الوػػػػنٌ( ... ك)الا ػػػقلاح( اتوػػػػاؽ  اروػػػة مخعو ػػػػة عيػػػح طمػػػػر 

عػػارين عػدات  لالال  ػػ ه التينػػة منهػػا طنهػػا: ضػػد  ل ىػػ ه الت، هقػػد  ػػدا (547، دـ1977 ،)الزابيدممخعػود"
كالوػػيل، ك ػػلا ااعػػقيهنٌ )ا ػػقلاح كمعػػقيي( تػػػد  كطضػػين معػػنى الاتوػػػاؽ ؛ طم التواهػػق،كضػػد الخػػلاؼ الووػػا 

ا تول  لالتهنا ن ااعاجل العربية عيح مواىيل ااعا ة كالويل كالاتواؽ كالتعارؼ نقيهػها الووػا  كالخػلاؼ. طمػا 
ن  Term" ية  ينػػػػػةTerminusية اي ػػػػ، اللاتيػػػػني  Termن اليلػػػػال ا ندكطكركبيػػػػة هترجػػػػا  لالػػػػػة ااعػػػػقيي 

ن Termeن اياانيػػػػة، Termطك Terminusكا ولنديػػػػة كالدامسار يػػػػة كالنركمصيػػػػة كالوػػػػويدية كللػػػػة كييػػػػزا،  الإمذييزايػػػػة
ن الركسػػػية كالبيلاريػػػة  Terminن النتلاليػػػة كTermoن الاسػػػبانية، Terminoن الإيقاليػػػة Terminsالورنوػػػية 

كمعناىا ا د الوا ،  ،(9، دـ1993 ، اازم)ن الونيندية"Termiكالركمانية كالويوهينية كالتشيتية كالبولندية 
يقيػػق عيػػح ااعػػقيي ن اليلػػال ايكركبيػػة اامتيوػػة  ينػػال تتػػا  تتػػوف متوقػػة مػػ   يػػ  النقػػق عييػػو كالقػػرؼ، ك 

 .كالإملاء
 
 الجرجػػاي هه اليوظػػة الا ػػقلاح،تػػواترل عنػػد ااهتنػػنٌ الدلالػػة الا ػػقلا ية . الدلالةةة الاصةةط:حية: 2

: "كالا ػػقلاح عبػػارت عػػ  اتوػػاؽ تػػوـ عيػػح توػػنية الشػػيء باسػػل بعػػد نقيػػو عػػ  بقولػػو اموهومػػا  ػػق( نقػػ، لنػػا 816)
موضوعو ايكؿ كيخراج اليو  م  معنى للوم ية  خر اناسبة بينهنػا. كتيػ،: الا ػقلاح: يخػراج الشػيء عػ  معػنى 

معػنى (44، دـ1998 ،)الجرجػايللوم ية معنى  خر لبػنٌ ااػرا . كتيػ،: الا ػقلاح لوػ  معػنٌ بػنٌ تػوـ معيننٌ"
ااعػػقيي  ينػػة كضػػعتها هصػػة مخعو ػػة ن ميػػداف فا ح تػػارل عيػػح ااواضػػعة طك الاتوػػاؽ؛طم يطسػػاس الا ػػقلا فا ىػػ ا ط

طك  ليرمػػزا اليلػػوم التعػػوار ا قيقػػي معػػنٌ يزاء موهػػوـ محػػد  مطػػدـ نقػػ، موهػػوـ مػػ  للػػة ية طخػػرل مػػا ا اهظػػة عيػػح 
:" طف ااعػػقيي ىػػو العنعػػر ااتػػواف لتػػ،ا يػػرل طعػػلاـ عيػػل ااعػػقيي اللػػربيد ط ػػ (Dubuc كبػػوؾ )كىػػ ا ،موهومو
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             ناػػػػو توػػػػنية  ػػػػيء مػػػػا خػػػػاد بماػػػػاؿ معػػػػنٌ ػػػػناهة معػػػػقيهياة، كطناػػػػو متعيػػػػق بيلػػػػة اختعػػػػاد؛ ي  مظتػػػػ  تعريوػػػػو بأ
((Dubuc 2005, p3 ص لت، عيل معقيهاتو كمواىينو الخا ة بو توتدعي لت، عيػل توػنية تخػ،معنى ى ا طفا

  يوسػن كهقها مضد  الداؿ طك العلامة اليلوية الخا ة، كعيح ى ا ايسػاس  ػدا ،ك تهب  بموا وال كتعورال،ك مجالو
ككييوي موهوـ ااعقيي بعوة عاماة بقولو:" ىو علامة للوية خا ة تقوـ عيح ر ننٌ طساسينٌ، لا سبي، ية هع، 

وػػػػػػػػنية ( طك التا Formeط ػػػػػػػدمشا: الشػػػػػػػػت، )  ا ػػػػػػػا التعبػػػػػػػػنًم عػػػػػػػ  مػػػػػػػػدلو ا ااهػػػػػػػػنوي طك  ػػػػػػػداىا عػػػػػػػػ  موهومهػػػػػػػػا
(Dénomination( كالآخػػػػػػػػر ااعػػػػػػػػنى )Séné( طك ااوهػػػػػػػػوـ )Notion( طك التعػػػػػػػػوار )Concept يو ػػػػػػػػدىا ... )

، (27،28ـ، د2008)ككييوػػػػي ( طم الو ػػػػن اليوظػػػػي ليتعػػػػوار ال ىني"Définitionالتهديػػػػد طك التعريػػػػن )
، هنعػقيهي )التوػنية( عربي ال م مضن، تعوارا كاضها كثابتػاالكاالا   ىنا طفا ىناؾ ي تالا ن تو يد ااعقيي 

عػػقيهال تعػػ  ن كعػػاء اعػػنى كالتعػػوار كااوهػػوـ ههػػي ما نػػاك)الشػػت،( يقعػػد ة نػػا البنيػػة اليلويػػة طك الػػداؿ، كبين
 .كا د طلا كىو اادلوؿ

II.  المصطلحيةبالترجمة وع:قتها : 
 

ا تيت متانة مرموتة بنٌ اليلال ايخرل،  ي  تعػدا مػ  تعتن اليلة العربية م  بنٌ اليلال الوامية ال  
ط وؿ اليلال عنرا كم  ط ن ااعاجل لوظا، كاستقاعت طف تخرج م  توتعػة اي لم كالشػعر ية للػة العيػل كالتتابػة، 

لترجمة كتعانقت باليلال العااية بآليال ككسار، للوية مقننة بالتقوار اليلوم ك ناعة ااعاجل، م  بنٌ ى ه القرارق ا
تحػػ  باىتنػػاـ الدارسػػػنٌ تنػػ، متانتهػػا الػػ  توػػتهقها،كو  ويػػ  كجهػػا مػػ  كجػػوه التتابػػة، ك الػػ  تعتػػن ن العهػػد القر 

ل و يعتنكىا عينا موػتقلا ب اتػو بػ،  انػت مجػر   تابػة، يفا الاعتقػا  الوػارد جمعػود الترجمػة  نػ اؾ  كالبا ثنٌ ينها
ا لا تعن ع  هت الػ م نػتج مػ  التوا ػ،  -الا تتػاؾ ا هػارم   ػاف مػ  الهػركرم يجراريػا  ر  ا بو طك هنو، لػ اطنها

تو ػيت يليػو ايمػل ايخػرل؛ نت  مػ  التعػرؼ كالا ػلاع عيػح مػا  ػت  نػت - بنٌ مختين الشعولم ية تبا ؿ للػوم
 خػػػػر ااوػػػػاىيل كالتقنيػػػػال ا ديثػػػػة الػػػػ  يعػػػػا بها  تنػػػػا لهػػػػورلآوا بػػػػة كموػػػػايرت م قػػػػا ن تقيعػػػػة مػػػػا العػػػػاو،نكلا 

 معقيهال جديدت معن عنها كلا سينا ن الدكؿ العربية، ك انت ب لف  اجة ميهة  هعت اامتعنٌ ية ينتاجها
الإ تالال ال   ك رارقو ما ا تراـ  ركط كضعو؛ كم  الواتا  وتكضا ااعقيي العربي  بالاستعانة باليلة ك ليال

الوضا  نو ا ىي ي تالية ضب  ااعقيي النقدم خعكالدرس  ،ليات ثابتة كملازمة ليوتر العربي ااعا ر عنوما
كتوسػا ن ااعػنى كالدلالػة لػدل عينارنػا كط بارنػا كمختعػينا  ،، هاستشرل ااعقيي ة يصػال مختيوػة ن اابػنىكالاستعناؿ

 زا ااعقيي العربي ااقاب، لينعقيي ايجنبي.ن مجالال مختيوة، هنتج عنو اضقرالم بارز ميا 
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؛ ي  ة ػػا تتقابػػ، الػػدكاؿ اليلويػػة ليػػال  كضػػا ااعػػقييالترجمػػة  ليػػة ككسػػيية مهنػػة مػػ   تعػػد :الترجمةةة .1
العربية بدكاؿ طجنبية ن ااعاجل العربية  كف طف مظ  طما تلينً  رن طك تر يبي، عيح خلاؼ ااعرالم كالدخي،، بحي  

جديػدت، كبالترجمػة يتتوػح هيهػا بإعػا ت يؤخ  هيهنا بعنٌ الاعتبار الداؿ كااػدلوؿ معػا كيػؤ م ية مػيلا  ك ػدت للويػة 
 بع  الو دال اليلوية القدمظة بمدلولال جديدت.

ػػر... لل ويةةة:الدلالةةة ا1.1 جمػػاف: ااوو  جم ِّػػاف كالتر  الترجمػػة مشػػتقة مػػ  هعػػ، )تػػرجل(، هقػػد جػػاء ن لوػػاف العػػرلم"  الترلم
، ط د (1603ـ، د2005)منظور، ا التراجل"كيقاؿ: تد تػِّرْجل  لامو ي  هِّولمرِّه  بيواف  خر، كمنو الترجماف، كالجن

اب  منظور ن تعريوو لينػا ت اليلويػة ك ريقػة نققهػا كااعػنى الػ م طبانػو ىػو التووػنً كالإبانػة، طمػا ااعػباح اانػنً هاػاء 
، (84ـ، د1996)الويػػومي، هيػو:" تػػرجل هػػلاف  لامػو ي ا بينػػو كطكضػػهو، كتػرجل  ػػلاـ كػػنًه ي ا عػن بيلػػة ااتتيل"

 ن،  ينة ترجمة عدت  لالال كىي التوونً كالإيهاح كالنق،.تحب لف ك 

للػػة  ؛ ل التعػػارين الا ػػقلا ية كتهػػاربت كلتػػ  طكيبهػػا تتوػػق عيػػح كجػػو  للتػػنٌتعػػدا الدلالةةة الاصةةط:حية: 2.1
ااعػػدر كللػػة ا ػػدؼ نػػ  ر مػػ  بينهػػا " الترجمػػة ىػػي نقػػ، ااعػػقيي ايجنػػبي ية اليلػػة العربيػػة بمعنػػاه لا بيوظػػو هيتمػػنً 

،  نا عراهها جوف  كبوا (101ـ، د1985 ،)القاسميااترجل م  الالواظ العربية ما يقاب، معنى ااعقيي ايجنبي"
(Jean du bois ":)Traduction  ػا نقػ، ر ية للػة ا ػدؼ ( Langue sourceسػالة مػ  للػة اي ػ، )عيػح طنها
(Langue cible كتقيق عيح الوع، كنتاجو... كترتب  بالنعود ااتتوبة، كي ا تعيق ايمر بنق،  ووم هيقيق ،)

، ر زا  كبوا ن تعريوو عيح النص ااتتولم ليبنٌا (autres, 2002, p286) (Interprétariatعييها ترجمة  وهية )
 .لت، منها  ان خا  ان معقيه  ِّ بِّ الترجمة كمظيزا بنٌ طنواعها كضِّ عنا ر 

 أنواع الترجمة: . 2

 الاعتبػػػارال اليلويػػػة عيػػػح الاعتبػػػارال "تهػػػتل ىػػػ ه الترجمػػػة بنقػػػ، ااػػػترجل مقػػػدما الترجمة الحرفية )التحصيلية(: 1.2
طك م   لتهقيق التنالر التعورم،  ي  ااعال م  ،ينشل، بااقابقة بنٌ اليلتنٌ اانقوؿ منها كاانقوؿ يليهاااعرهية،ه

كلتػػ  كالبػػا مػػا يػػؤ م ىػػ ا النػػوع مػػ  ، (213، دـ2019 )القػػاسمي،"لتهقيػػق التنػػالر التعػػديقيا   يػػ  الترا يػػ 
الترجمػػة ية امرػػراؼ ااعػػنى كسػػوء الوهػػل، كلا نقعػػد ة ػػ ا طفا ىػػ ه الترجمػػة خا صػػة؛ يمسػػا توػػتعن، ن النعػػود النوعيػػة 

 كالعينية.
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كيقيق عييها طيها الترجمة بااعاي يوػعح ااػترجل ن ىػ ا النػوع مػ  الترجمػة ية الترجمة التقريبية )التوصيلية(: 2.2
  بوسػار، مختيوػةشػتيية التليػنًال الهيياػأ ااػترجل ية يجػراء "يمصا  ااعاي ال  تقرالم النص اي ػ، ية الػنص ا ػدؼ 
، ـ2019 ،)القػػػاسميالعػػػرمضة ي ػػػوؿ للػػػة ااتيقي" وػػػةلااما ػػػالتهوير كالتتييػػػن كالاتتبػػػاس مػػػ  طجػػػ، طف يتانػػػ  

،  نػا يقيػق ىػػ ا النػوع اسػػل الترجمػة كػػنً اابا ػرت، هيتهػرر طثنػػاء عنيػو مػػ   ينػال الػػنص اي ػ، كترا يبػػو (213د
ل م  طفا ىػدؼ ىػ ا النػوع مػ  الترجمػة ىػو نقػ، كيعن، عيح نق، ااهامنٌ الوترية لينص ااعدر ية ا دؼ، كبالرك

 ااواىيل لينتيقي، كلت  ى ا لا يونو ية توعي، تيف ااواىيل ن البنية ااعرهية ليههارت ااتيقية.

ءت اليلوية بحي  لا يتتوي ى ا النوع م  "الترجمة طف يتوهر ااترجل عيح التواالترجمة التأصيلية )التأسيسية(: 3.2
لواظ، نػػػػػا ن الترجمػػػػػة التهعػػػػػييية كلا يتتوػػػػػي هيػػػػػو طف يػػػػػوهر عيػػػػػح التوػػػػػاءت اليلويػػػػػة كااعرهػػػػػة اييػػػػػتنت  مػػػػػ  نقػػػػػ، 

يشػػػترط عييػػػو ي راؾ ااقا ػػػد بوهػػػيها يوػػػتقيا التواعػػػ، مػػػا الػػػنص  بػػػ، (213ـ، د2019)القاسمي، بااهػػػامنٌ"
ل ن البيصػػة ااعرهيػػة كاليلويػػة ااػػترجل كالتهػػاكر معػػو ن ي ػػار المجػػاؿ التوا ػػيي لينتيقػػي، هينػػتي عنػػو ي مػػاج الػػنص ااػػترج

 كالثقاهية.

عيػح القهػايا اليلويػة ليػنص، طمػا ن  مدا تقدـ م  طنواع يتبنٌا لنػا طف انشػلاؿ ااػترجل ينتػ  ن  الترجمػة التهعػيييةك  
هعيػح القريقة التو ييية هنً ػزا عيػح الجوانػ  الإ ػتالية كالبنػاء الاسػتدلا  لينعػنى، كن القريقػة ايخػنًت طم التقريبيػة 

ااترجل التعرؼ ن ااهامنٌ اانقولة لتتناس  مػا ثقاهػة اليلػة ااتيقيػة كلعػ، مػا ييوػت النظػر ىػو طف  ينػا  ػاف ىنػاؾ 
نشاط ترجمي  بنً ن مختين العيوـ ط ل  تنا ية يثراء الر يد اليلوم، كم  ىنا مزيص ية طناو توجد علاتة ك يػدت 

تػػؤ م كليوػػة محػػد ت ن  قػػ، مػػ   قػػوؿ ااعرهػػة الإنوػػانية، ك وػػيوؾ  ،تجنػػا الترجمػػة بااعػػقيي الػػ م  ػػدا  بػػاليو 
للوم كنشاط  هػارم يهػدؼ ية التوا ػ، كالتبػا ؿ الثقػان كالػتلاتي اليلػوم بػنٌ الشػعولم، مػ  خػلاؿ نقػ، ااعرهػة 

اي الإنوػ بقوػ   بػنً ن الاز ىػار العينػي كا هػارم هتار كالابتتارال كااعتقدال، ب لف الترجمة تػد طسػهنتكاي
 .   ك انت  لية كليوية ن تبا ؿ ااعارؼ كتحقيق التقارلم بنٌ الثقاهال باختلاهها

 مراحل الترجمة المصطلحية:. 3

عيح نقػ، الػدلالال كالتوػنيال،  عيح ترجمة التعورال كااواىيل لا تد ارتتزال ترجمة ااعقييي ا  انت 
بمرا ػ،  ا قػ، العينػي اامعػص لػو، هإنهػا تػد مػرلياد بنق، التعورال ن ثولم للوم جديد ليتعبنً ع  ااوهوـ ااقب

 ثلاث نوجزاىا هينا يأتي:
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يػػتل ترجمػػة ااعػػقيي مػػ  للػػة ية طخػػرل بواسػػقة "التتػػاهؤ بػػنٌ  ػػبتة مػػ  العلاتػػال مرحلةةة تحديةةد المتصةةور: 1.3
 ارنا موجػو ا، لػ لف يياػأ العرهية كالدلالية كالتر يبية ن اليلة اي ، كاليلة ا دؼ، كنً طفا ى ا التتاهؤ لا يتوف 

، هياػ  (76ـ، د2013)اايوػاكم، ااترجل ية التقويا كىنا تظهػر  ػبتة طخػرل مػ  العلاتػال كتتػاهؤ جديد"
لػػػػ ا مظتػػػػ  طف  ترجمػػػػة ااتعػػػػورال ع  ػػػػوكها عيػػػػح  ػػػػت، موػػػػاىيل، ع تػػػػترجل ية معػػػػقيهال  اخػػػػ، للػػػػة ا ػػػػدؼ،

عيػح ي را ػو كههػل  كالػ  تتشػن التعػوار الػ ىني كتقػوـ اليوػانية ل  تعتند عيػح العلامػةالترجمة اليوانية انوتنتاأفا 
عيح يمصا  " التقابق بػنٌ ااتعػور كااوهػوـ ؛ ي  عنيت تعد م  الترجمال ال  بقيت ن موتواىا ايك   لالتو كمعناه

ة القاسل ااشػترؾ كااعقيي، هتقوـ ى ه الترجمة عيح الجنا بنٌ نظاـ التعورال كنظاـ اليلة، هيتوف ى ا الجنا بمثاب
الػػػ م يوػػػني بانتقػػػاؿ مجنوعػػػة ااعػػػػقيهال الخا ػػػة بيلػػػة ية مجنوعػػػة معػػػػقيهال للػػػة طخػػػرل، مػػػا الإ ػػػػارت ية 

، كالإ تالية ال  تقرح نووها ن ىػ ه اار يػة طناػو ط يانػا (180) بيترلويف، دالتواكتال القارنة بنٌ المجنوعتنٌ"
م  ااعقيهال ن اليلة ا دؼ، طك متعػورا كا ػدا لا مذػد مػا يقابيػو مذد متعورا كا دا ن للة اي ، يقابيو عد ا 
ر لا ينق، ااتعوا ي   ض ملامحو كب لف يتشوه؛ها يوقد هيو ااتعور بعم  معقيهال ن للة ا دؼ، ب، مذد معقي

لػػػة ضػػػبقو لر ػػػارت ية الدلاي ػػػدل ط كال التوا ػػػ،، هػػػإ ا و يػػػتل يشػػػت،  ااعػػػقيي  ، كباعتبػػػاركااوهػػػوـ  نػػػا مصػػػ 
كىػػ ه ىػػي ي ػػدل ي ػػتاليال  ،ضػػاع ااعػػقيي كاختيقػػت ااوػػاىيل كالتعػػورال هينػػا يقابيػػو مػػ  اليلػػالااوػػتهدهة 

 ااعقيي ا دي .

كتوليوهػا عػعوبة ن ههنهػا ، مػا ااوػاىيل ن كػنً للاتهػا اليتعامػينقػ، لنػا الواتػا الاسػتعنا  ل: ضبط المفهةو  2.3
لعػػدـ  -، كطفا الاىتنػػاـ بالعنػػ، الا ػػقلا ي عيػػح  وػػالم العنػػ، ااوهػػومي وثقاهتهػػاللتهػػا ايكل ينهػػا نتػػاج تػػاريخ 

يػػؤ م ية خيػػ، ن بنػػاء ااعػػقيي كية تشػػويهال لينوػػاىيل، هتتنثػػ، عيػػح سػػبي، ااثػػاؿ لا  -الػػوعي التػػان بػػااوهوـ
 ،عػػقيياامػػ  ضػػب  موهػػومي لتػػ، مػػ  ااوهػػوـ ك  ا عػػر التعبػػنً بمعػػقيي عػػ  موهػػوـ مختيػػن عنػػو، هلابػػد ن البدايػػة

 كتحديد العلاتة القارنة بينهنا.

طك هترت و تتهػوؿ بعػد ية معػقيي، بيننػا ااعػقيي ىػو ااوهػوـ طك  ،اعقييا  اكعييو طضهح ااوهوـ متعور 
الوتػػرت الػػ  تبيػػورل ن تالػػ  لوظػػي تابػػ، ليتػػداكؿ، كمعيػػوـ طفا لهػػور موػػاىيل جديػػدت تقتهػػي كجػػو  توػػنيال طك 

تالا  ال نوػػق للػػوم ينتنػػي ية المجتنػػا الػػ م خيقػػت هيػػو ىػػ ه ااوػػاىيل معػػقيهال جديػػدت تأخػػ   ػػورا طك ط ػػ
تهولػػت ية معػػقيهال بعػػدت كجػػوه ك لالال، لػػ ا يعتػػن ااعػػقيي ك ػػدت مػػ  ك ػػدال للػػة العيػػل الػػ  توػػعح ية ه

يثبػػػال  عػػػا  البهػػػ  العينػػػي كلبنػػػة مػػػ  لبنػػػال النوػػػيج ااعػػػرن المجتنعػػػي، كرمػػػزا متوػػػق عييػػػو بػػػنٌ طهػػػرا  طك جماعػػػة 
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امتػدا ه ب-الععػر ا ػدي  مدػا جعػ، تقػور ااعػقيي العػربي ن ، طك  يلة طك موهوـ يوتههره ى ا الرمػزا، نعنٌينع
ياأ ااترجموف كااؤلووف هيو ي-م  مقيا النههة العربية ا ديثة ن بلا  الشاـ كمعر ية كاية بداية الا تلاؿ ايجنبي

ية التراث العيني كاليلوم العربينٌ، هقاموا بإ يارو موتمرجنٌ معقيهال  ثنًت،  نػا كضػعوا العديػد مػ  ااوػاىيل 
العينيػػة التقنيػػة ا هػػارية القا مػػة مػػ  اللػػرلم بتوػػنيال جديػػدت اعتنػػا ا عيػػح التوليػػد كالترجمػػة كالنهػػت، كيخهػػاعها 

القػػػرف التاسػػػا عشػػػر ية طكاسػػػ  القػػػرف هػػػا ببنيتهػػػا العػػػوتية كالعػػػرهية كالنهويػػػة، كامتػػػدل مػػػ  ليقواعػػػد العربيػػػة كي ات
، ىػػ ا ايخػػنً الػػ م  ػػاكؿ  نػػ  ا ويػػة العشػػري ، طم بدايػػة هػػترت التهػػرار ن الػػو   العػػربي مػػ  الاسػػتعنار ايجنػػبي

لهػرل مجػاما   نػا  ،عن القػرف العشػري ؛  يػ  لهػرل معػقيهال جديػدت مػا معػاجل متمععػةتنملاسينا ن 
أثنًىا لػاىرا ن تة العربيػة بشػت،  بػنً ككاضػي كط ػبهعينية كللوية عربيػة، يلاا طفا اليلػة ايجنبيػة ىيننػت عيػح الثقاهػ

كيتوي طف نيقي نظرت عيح  .ك ت اي لم ،كالتينياء ،كالق  ، الرياضيال  :الترجمال خعو ا ن العيوـ التاريبية
 ىاػػرت ااعػقيي ايجنبيواسػتقراره معػػنى كمبػنى ن اسػػتعنالال لنتبػنٌا   بيػة كالنقديػػةالعيػوـ اليلويػة ا ديثػػة كااػدارس اي

 .اليلة العربية

تعػػورال كتحديػػد ااوػػاىيل، كههػػل مر يػػة ضػػب  اا ؛مػػ  نتػػارج ااػػر يتنٌ الوػػابقتنٌمرحلةةة ترجمةةة المصةةطلح: 3.3
اار يػػة الثالثػػة ىػػي اختيػػار ااعػػقيي الػػدتيق العلاتػػة القارنػػة بينهنػػا ن للػػة اي ػػ،، ع الترجمػػة ية للػػة ا ػػدؼ تػػأتي 

عبد القا ر الواسي الوهرم طفا " اسػتقراء ا قػوؿ الدلاليػة ن  ػ، مػ  اليلتػنٌ  عتنلينوهوـ كااتعور الوا د،  ي  ا
)الوهرم، مصعينػػا نتلاتػػح ن اضػػقرالم الترجمػػة كهوضػػح الا ػػقلاح الػػ م نينوػػو بوضػػوح ن تقػػاع العيػػوـ الإنوػػانية"

اتػػترح الواسػػي الوهػػرم جػػر  ا قػػوؿ الدلاليػػة ك راسػػتها كاختيػػار ااعػػقيي ااناسػػ ، كلتػػ  ىػػ ه  ،  يػػ (143د
ػا يقػوـ اختيػار ااعػقيي ااناسػ  كهػق ي راؾ ااتعػور كااوهػوـ الػ م  الخقوت تد لا تخدـ  ، ااتعػورال كااوػاىيل كيمسا

كما يقابيو ن اليلة ا دؼ م  معقيهال  ،يارتب  باليلة اي ،، كي راؾ ا ق، الدلا  ال م نشأ هيو ى ا ااعقي
 ككنًىا. ،كتر ي  ،كتوليد ،تخها لآلية م   ليال الوضا م  ا تقاؽ

III. الهجين والدخيل المعرّب: 
 

شػعولم مػػ  اللا مطوػح عيػح ط ػد طفا العػػرلم ا تتػوا منػ  الععػر الجػػاىيي بػأمل العاػل مػ  جػػنًانهل كسػارر 
الععر الإسلامي م  خلاؿ الوتو ال الإسلامية  رتا ككربا  اف لو ايثػر خلاؿ تبا ؿ ااناها كالخنًال، كبعدىا ن 

ضنت اليلة العربية معػقيهال  خييػة ية تياسػاتها اليلويػة مػا ق، ثقاهة ى ه ايمل ية العرلم، ك الجيي كالتبنً ن ن
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، كهرضت معقيهال ع اتراه مناسبا لتيتهق العرلم بر   ا هارت كالتقور ال م يونو يوم ينيػة لا منػاد بعد يوـ
منها عيح  ػعيد عيػوـ القػ  كالويػف، ا ندسػة كالرياضػيال ... ككنًىػا، هتػاف لابػد ليعربيػة مػ  هوػي  المجػاؿ طمػاـ 

لدخي، كىو "ا اػنٌ لتوتقر ن الاستعناؿ العربي ع   ريق  لية امعقيهال طجنبية ن ل، العواة كالتقور الوريا 
؛ يناػػػو  خػػػ،  نػػػا ىػػػو ن زياػػػو ك ػػػهنتو ك ػػػتيو كي ػػػاره ليلػػػة العربيػػػة الػػػ م لا مظػػػت بعػػػية ن طم جوانبػػػو كاللريػػػ  ك

ايجنػػبي،  نػػا طناػػو اعتنػػد  نػػا ىػػو  كف تليػػنً طك تبػػدي، طك يضػػاهة طك  ػػ ؼ مػػ  تبػػ، مجػػاما اليلػػة العربيػػة، كمواهقػػة 
، هيػل يوػتو معػقيي الػدخي، خالعػا عنػد العػرلم بالدتػة كالتهديػد، (241ـ، د2005)منظػور، اليلوينٌ العرلم"

ههناؾ م  يعتنه معرابا كالبعض الآخر يعتنكنو  خػيلا ية طفا جػاء الجػواليقي الػ م طضػوح عييػو مزايػدا مػ  الإيهػاح، 
(( تولو:" ميالمعرب من الك:  الأعجعندما نظر يليو بالقياس ية العربي اي ي، طك العريي ن مقدمة التتابة )) 

بػػو القػػر ف المجيػػد كر  ن طخبػػار الرسػػوؿ  نػػو العػػرلم مػػ  التػػلاـ ايعانػػي كنقػػقىػػ ا  تػػالم نػػ  ر هيػػو مػػا تتينػػت ع
 ػعارىا كطخبارىػا، ليعػرؼ الػدخي، مػ  طكالعػهبة التػابعينٌ، ك  رتػو العػرلم ن  اللهعليهوسلمىصل

عػػ، مػػ  للػػة العػػرلم  ػػيء مػػ  للػػة العاػػل العػػريي، هوػػي معرهػػة  لػػف هارػػدت جيييػػة، كىػػي طفا مضػػترس اانشػػق، هػػلا مص
 ، كيتوف ب لف تد  عر مزاايا ااعرلم كمجاؿ توليوو.(81ـ، د2008)الجواليقي "

  لػف ط لهقػد اليلة ن  راؾ موتنر كتقور سريا بوه، التلنًال ن ا ي  العاـ مػ   و ػا،  كما  امت
ية تتوي  مور ال كمعقيهال جديدت؛ منها ما يتوف ن اليلة  اتها موتنبقة طك مقترضة م  للال طخرل، تثرل 

ح هيعقي النا قنٌ ة ا مجػالا كتػدرت ط ػن ليتعبػنً، كتقويعهػا كا وػاظ عييهػا لقػدرتها عيػح موا بػة موػنًت ا هػارت كتننا 
تػػوهنً يمتانيػػال التننيػػة اليلويػػة مػػ  خػػلاؿ الترجمػػة كالا ػػتقاؽ، لبقارهػػا ن زمػػرت اليلػػال ا يػػة، كلا يتػػأتح  لػػف يلا ب

 .التعري  كالدخي، المجاز كالنهت كالاتتراض بنوعيوك 

لت، عيل معقيهاتو الخا اة بو تعن  ،ا منها عيح مواىينها ك مواتيي عيومها ىي ااعقيهال  كباعتبار
ارػػػق تعػػػد ل  ليػػػال تشػػػتي، ااعػػػقيي ك ر ، عينيػػػة كالػػػ  تجعػػػ، الوضػػػوح موسػػػوماخعو ػػػا ااعػػػقيهال ال ،الدتيقػػػة
ن تننية ، ههي طىل العوام، ال   اف  ا الوه، التبنً كتياس ،كتعري  ،كمرت ،ا تقاؽك ،كترجمة، م  كضا  ناعتو

منهػػا  ؛ق الاتعػاؿ بيػنهلارػعوامػ، اجتناعيػة تػػرتب  بأسػالي  عػيس النػاس ك ر هيػو ك ااعػقيهال، كىػي عوامػ، للويػة 
الإعلاـ كالاتعاؿ الاتتعا م كالعلاتال التاارية، كالتقنيال ا ديثة كالتقور العيني ا ا ،، كعوام،  ينية كنووية 
كخيقية؛ ال  ترتب  ارتبا ا كثيقا ة وية المجتنػا كعا اتػو كتقاليػده ن  يويػة انتقػاء ااعػقيهال  ال ااهػامنٌ ا وػنة 

واظ الاجتناعية كا ياء كالاشمصزااز كالتشاؤـ كالتواؤؿ  يها طسبالم نووية تدعػػو ية كالابتعا  ع  الب مء منها " هايل
تجن  التثنً م  ايلواظ كالعدكؿ عنها ية كنًىا م  ايلواظ ال  يتنى ة ا ع  اي ياء؛ ال  يوتهي م    رىا طك 
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)مبػارؾ، اف كطهعالو كبعض ايمػػػػػػػراض كالعا ال"مطػػػػػػػػػػػػػػػاؼ طك يتشاءـ م  التيو  بأسمارها ك لف  بعض طعهاء الإنو
اليلويػة طك  ،  طما العوام، ايكلية ال  تتأثر بالرسػل كالتاديػد ن اليلػة سػواء ن البهػوث(216،215ـ، د1981

 ،تأثر اي باء كالتتالم كاليلػوينٌ بأسػالي  اليلػال ايجنبيػةمنها مظاىر التاديد ن اليلة  ن  ر ة التألين، تشت،
ال كخيػػػػق معػػػػقيه ،كينتػػػػاجهل اي بي كانتوػػػػاعهل بأهتػػػػار رجالاتهػػػػا ،اتهاتتباسػػػػهل كتػػػػرجمتهل اور اتهػػػػا كمعػػػػقيهكا

مور اتهػػا؛ لػػػػ "طناػػو بمقػػدار نشػػاط كموػر ال جديػػدت، كبػػ لف  ػاف لنشػػاط التػػألين كالترجمػػة  كر جييػ، ن تننيػػة اليلػػة ك 
 .(31ـ، د1983)كان، ي كالنهوض"طى، اليلة ن ى ه اايا ي  تتاح  ا كسار، الانتشار كالرت

كالوػعي  لة ك و  ااعقيهال كالتاديد هيها،نوي  كر ااعاجل تدمظا طك  ديثا ن يثراء الي كى ا لا يعني
كط رؾ ااشتليوف بالعن،  ،زا   لف ن الاىتناـ بقهية ااعقيهال ، ب،لتننيتها ن ل، التقدـ كالتقور التتنولوجي

كمػػا نيهظػػو ن تعػػد  ااعػػقيهال شمػػ،،  ػػ، ن تخععػػو ليتػػوف الإ راؾ طكسػػا كالوهػػل ط  ااعػػقيي ية طمشيػػة  تو يػػد
اوهػػوـ كا ػػد ن  كلنػػا العربيػػة خػػنً  ليػػ، مػػ   ػػرؼ اليلػػوينٌ كمجػػاما اليلػػة العربيػػة، هتعريػػ  ااعػػقيهال كتو يػػدىا 

هر يػػة طك تقريػػة،  تهػػياة ااعػػقيي اليلػوم العػػربي لرؤيػػة عيػػح ايمػػ  اليلػػوم العػػربي كيوػتوج  عػػدـ خهػػوعسػيهاه  
هػاختلاؼ ااعػػقيي مػ  بيػػد عػربي لآخػػر ط ػػدث خيػلا ن منػػاىج التعيػيل كتػػداخلا ن تعريػ  ااعػػقيي ايجنػػبي ية 
معقيهنٌ مختيونٌ طك ط ثر زا  ا وت بنٌ النا قنٌ باليلة العربية، هنا مذده م  اختلاؼ كاضي ن معقيهال ما ت 

بيػػداف االػػرلم العػػربي كمعػػقيي "هػػراغ" عنػػد بيػػداف ااشػػرؽ العػػربي   الرياضػػيال مػػثلا اسػػتعناؿ معػػقيي "ههػػاء" عنػػد
اوهوـ كا د تد  تا،  اجزاا لوهل ااعقيي اللربي البدي، عند الدارسنٌ ل لف ااعقيي بيلتو اي يية، مدا يوتيزـا 

عينية ااركوبة؛ يفا ضركرت تو يد ااعقيي كتعنينو، هه ا م   أنو تعزايزا تدرت ااتعيننٌ ن الإبداع كتحقيق النتارج ال
"التعييل باليلة العربية لي  استاابة لينشاعر القومية كلا زلوح  ا كلتنو   لف استاابة ليهقارق التربوية ال  طثبتت 

ت مػ  النػا يتنٌ التنيػة ك ال اتيػة " ) اػازم، طفا تعيال الإنواف بيلتو طتول مر كٍ  كطبعد طثرٍ كطناو ط و، بالنتػارج الخػنًا
، كركػػػل  لػػػف هػػػإفا الإنتػػػاج العػػػااي مػػػ  التتػػػ  ن تزاايػػػد موػػػتنر ن جميػػػا مجػػػالال التمعػػػص (200ـ، د1993

  ي  كدل  ناعة التت  كينتاجها معدرا ىاما خا ػة لػدل الػدكؿ اللربيػة، كمدػا يؤسػن ،العيني كاي بي ككنًىا
ااراتػ  ااتدنيػة مػ   يػ  العيػوـ  م  ثركال مالية كبشرية ىاريػة يلا طناػو بقػي نبو طفا الو   العربي بت، ما يزاخر  لو

 اوهن،كلا ممنتاا لينعرهةينو لي   اموتهيت اب، يعتن مجتنع ، ك ت ابتتار ااعقيهال،كالترجمة كالبه  العيني
 الإنوانية كالتقدـ ا ا ، ن العيوـ كااعارؼ اارتبقة ة ا.  هارتن بناء ا

كالليالم الواضي ليتراث كالدتة ن ي ياء ااعقيهال العربية ااتأ ية كالوعي ية ترجمة كتعري  ااعقيي 
اللػػربي ن لػػ، كجػػو  بػػدي، ن معػػاجل اليلػػة العربيػػة عػػ   ريػػق التوليػػد خػػنً  ليػػ، عيػػح ا ػػركلم مػػ  اسػػتعناؿ كسػػار  
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( اعتنػػا ا عيػػح ي ػػدل  اجياتػػو computerلتوليػػد ااعػػقيي، هينػػا اخػػترع  ايمريتيػػوف )ا اسػػولم( ط يػػق عييػػو )
البارزت كىي تدرتو الوارقة عيح يجراء العنييػال ا وػابية كلا  ػيء ييػزـا ااػترجل بهػركرت ااػركر عيػح  ريػق للػة كاضػا 
ااعقيي اي يي م  طج، كضا معقيي مقاب، ن للتو؛ ب، كمذده يوتعن، معقيي  نبيوتر ااترجل ترجمتو ا رهية 

  اسػػولم يقػػ، تداكلػػو بػػنٌ طهػػرا  المجتنػػا ركػػل طناػػو يوجػػد بػػدي، ن معػػاجل اليلػػة عػػ  ىػػ ا ااعػػقيي، كااعػػقيي العػػربي
ك  ا استعناؿ معقيي الوي  بوؾ ااعرالم ركل كجو  معقيي عربي كػنً متػداكؿ بػنٌ طهرا ىػا كىػو الوهػاء ايزرؽ، 

بػػدي، معػػقيهي لتػػ، موهػػوـ طجنػػبي  هيػِػلِّ يياػػأ عينػػاء ااعػػقيي ية التعريػػ   كف الياػػوء ية معػػاجل اليلػػة لإمصػػا 
هعيػػيهل اسػػتقباؿ  ػػ، معػػقيي جديػػد  يفا العػػرلم و ينتاػػوا عينػػاجديػػد ن لػػ، النههػػة ااتوػػارعة كالعواػػة و   لػػف 

 طجنبي ركل طفا ااعقيي ااعرالم ن طكي  اي ياف لا ينق، ااوهوـ اي يي اي اؽ لو.

ف عا لينوهػوـ الػ م يتناتيػو ااترجمػو الوا د تبينوهوـ الوا د ل هتعد  ااعقيهال لترجمة ااعقيي ايجنبي 
، مطتي  كينعدـ التواىل بنٌ ب ،التوا ، اضقرابا نالوا دط دث ب لت تعد  ليبنية مقاب، الدلالة طك ااوهوـبنقيهل اا

ة ليلػػا جػػو  بػػدي،  ػا ن اليلػػة ااقابيػػة الػػ  ىػػيعػػدات معػػقيهال ركػػل ك  ىػػ ا مػػا مذػده ن ، ك موػتعنيي اليلػػة الوا ػػدت
ااعػػرالم عيػػػح بتػػداكؿ ااعػػقيي  ، كالوػػناحننػػا نعػػقدـ مػػا معػػقيي معػػرالم يقابيػػو  وػػر الجهػػو  الجيييػػةالعربيػػة يلا ط

 تييوزايوف ككنًىا.بدؿ ىاتن، تيواز بدؿ  تييووفااترجل مثلا: 

رلم تبقح ي تالية ااعقيي كركل المجهو ال الجبارت ال  تقوـ ة ا مجاما اليلة العربية بمشار ة م  ااؤلونٌ كااترجمنٌ الع
ل  ػػػوؿ ترجمػػػة ااعػػػقيي لا لشػػػيء يلاا لتععػػػ   الػػػبعض لآرارهػػػل كاخػػػتلاؼ كجهػػػال نظػػػرى، العػػػربي ىاجوػػػا يػػػؤرؽ

 تل عدـ كجو  موهوـ كا د يقابيو معقيي كا د ن اليلة العربية.ايجنبي،  بح

تدوػػف  لاػػ مط ػػالتنا ن الوتػػت ا عػػ يينػػا هقػػد تخ ،اليلػػة ترتقػػي بارتقػػاء طىيهػػا كتػػنه  بامرقػػا هل ضػػن ية  لػػف طفا 
اللربيوف بأ التهل، هإ ا  اف تأثر الهعين بالقوم سنة لا مناد منها، هينا ا لا نوتند م  ى ا الهعن توت مذعيو 

شمعية القومية  رعا  يبا؛ ب، مشركعا نقاب، بو اللزاك اليلوم كااعقيهي ال م مظارسو اللرلم  عنيية استصعاؿ لي
كعيح ى ا ايسػاس يتعػنٌ عيػح ااعػربنٌ ليعيػوـ كالتتنولوجيػا بػأف يقومػوا بأعنػا ل التعريبيػة بعػوة " كضد اليلة العربية

ي  لا مظتػػػ  لوا ػػػد مػػػنهل طف يقػػػوـ بتيػػػف ااهنػػػة منوػػػر ا  كف الرجػػػوع ية زملارػػػو ي  طف الا ػػػقلاح  ػػػوؿ  ؛جماعيػػػة
ـ، 1981)نعناف، د الوا ػػػػد"موػػػنيال اي ػػػياء، يتقيػػػ  بالهػػػركرت اتوػػػاؽ جميػػػا طىػػػ، اليلػػػة الوا ػػػدت كالاختعػػػا

تمعػػص ن المجػػاؿ العينػػي الػػ م تتهػػد  اقابيػػة ااعػػقيي ايجنػػبي ية م ، هيهتػػاج كضػػا ااعػػقيي العػػربي(416د
كلػو  رايػة باابػا لأ ايكليػة لعػناعة ااعػقيي، كمػا نػرل مػ  تعػد  الجهػال الواضػعة  ،كليوتو ن تبياف ااوهوـ ك ػر و
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جهػػو ىل بالور يػػة  ، كمػػا تتوػػل بػػومجػػاما اليلػػة العربيػػة اانتشػػرت ن عوا ػػنهالينعػػقيي ن الػػو   العػػربي مػػ  خػػلاؿ 
ككيبػة النزاعػة الور يػة سػببو التوػرع ن  نوػؤكلية التعريػ يدهعنا ية يلقاء ااوؤكلية عيح عػاتقهل؛ ه، شتتؽ كالتا كالتورا 

خا كاضها ااعقيي جع،  ر طى، العيل ككاضعي  كضا ااعقيي العربي مقاب، ااعقيي ايجنبي، كعدـ التنويق بنٌ
تنققػػا بيػػنهل  ، كتتػػا  العػػلالبػػنٌ طتقػػار الػػو   العػػربي ا بػػنً   ط ػػدث بونػػاك  ،ن تعػػد  ااعػػقيي ااػػترجل بنيػػة ك لالػػة

 ليتعع  الققرم.معرهيا 

تعزايػػػزا ااعػػػقيي التراثػػػي مقابػػػ، ية عينػػػاء ااعػػػقيي  ،  هػػػا بػػػبعضهػػػاختلاؼ منهايػػػال كضػػػا ااعػػػقيي 
رههػو كػنًىل يناػو مػ  كف بالتعريػ  اليوظػي ك عنػ،  خػر  ، ك ي اء ااوهوـ العيني ا دا  ك ا اايجنبي ما اـ موجو ا 

هاػا لتعػوار لم يهػا لنووػو من ػار  ػ، معػر  كبالتا  اسػتعنا ا، ايمور ال  تؤ م ية هوضح ن كضا ااعقيهال 
 يلػػػال ايجنبيػػػة هيتنػػػاكؿ ااعػػػقيهالك رس ال ،ة  ابتعػػػد عػػػ  اليلػػػة العربيػػػمدػػػتعريبهػػػا كط ثػػػرىل الالوػػػاظ كااعػػػاي طك 

العربيػػػػة بااعػػػػقيهال، لػػػػ ا لػػػػو يبقػػػػح الوضػػػػا عيػػػػح  الػػػػو سػػػػنرل هويووػػػػاء بالتشػػػػويو طك الػػػػنقص ركػػػػل ثػػػػراء اليلػػػػة 
 ىا لا ػف سػيورث ااعقيهال ايجنبية تلزاك للتنا ى ا ن البنية، طما الدلالة هاختلاهها ن ااعػقيي الوا ػد طكتعػدا 

الووضح الا قلا ية ط ثػر  ػدات ن  ستاع، يها   الاستعناؿ بعد طزمة انتنارو  هاريا، طزمة ن اتتناء ااعقيي ن
 .موتول اللنًت اليلوية لدل اامتعنٌ ة دؼ تجاكزىا م  كتحدا  ،اليلة العربية

 : خاتمة

يفا الجهو  ااب كلة ن مجاؿ عيل ااعقيي كااعقيهية ن  اجة ية اازايد م  الاجتها ال ن لػ، العواػة 
مػػػ  طجػػػ، يزالػػػة ي ػػػتالية كضػػػا ااعػػػقيي  كاسػػػتعنالو، لتوػػػا م  ػػػ، تشػػػويس ن اسػػػتعناؿ ااعػػػقيي العػػػربي ضػػػبقا 

ؽ بينهل ركل الاتعاؿ تورا ك يفا تهية ااعقيي  تيت كلا تزااؿ تشت، ىاجوا ليلوينٌ ؛لينوهوـ كالتعاور ااعرن لو
خنًت كااعنً ااشترؾ بنٌ  كؿ الو   العربي، يلاا طفا ااعاجل العربية عيح الركل م  ال  ،اليلوم كا هارم كا دك م

عػقيهال يناػو طسػاس تة كالتدتيق ن تحديػد تعػارين اامازالت توتقر ية  يء مهل يقاؿ لو الدا اليلوية ال  تحنيها 
 ،لا يوتعها موتقبلا ن التشتت كالخي  ا رد عيح تو يد ااعقيي ليتداكؿ ن الو   العربي  يك  ناعة ااعقيي،

مػا يهػن  التوا ػ، العينػي الوػييل بػنٌ العينػاء ىػو ا ػرا هل ن ك  ،كالاضقرالم كالخقػأ نتياػة الترجمػة الووريػة كالآليػة
،  نا طفا ااعقيي ااعرالم انعهر ن اليلة العربية  نعقيي استعناؿ معقيهال بعينها ليدلالة عيح مواىيل معينة

عػػقيي ااػػترجل الػػ م يتػػا  ينهاػػ، كينػػدثر كيتلا ػػح بوعػػ، الػػزاخل ا ارػػ، مػػ  ااعػػقيهال الواهػػدت كعاػػزا مقارنػػة باا
 .مجاما اليلة العربية م  الويقرت عيح اللزاك ااعقيهي ايجنبي
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 :نأمشهانيمعتو ينا يليها ال  اقتر اتا جمية م ك 

اليلة العربيػة كمػا ينبثػق منهػا  ا يصػال  ال  ااؤسوال العربية كعيح رطسها مجاماكضا سياسة تنويق عيح نقاؽ  *
 .العية بالتألين كالترجمة كااعقيي، كينشاء بنف مو د لتو يد ااعقيهال ن جميا التمععال

كتوليػػن  ،التأ يػػد عيػػح ضػػركرت الا تيػػاط ن التعامػػ، مػػا ااعػػقيي ايجنػػبي ااوػػتور  مػػ  بيصػػة معرهيػػة كػػنً عربيػػة *
كىػػ ا بػػالرجوع ية ااػػنًاث اليلػػوم العػػربي اي ػػي، كاسػػقا و عيػػح  ؛معػػقيهال تتنا ػػح مػػا البيصػػة العربيػػة اي ػػيية

 كى، توتقر للتنا لآليال ينتاج ااعقيي ككضعوو ااوهوـ الجديد، هه،  ، موهوـ جديد لي  لو بدي، ن للتناو

كترجمػة ااعػقيي  ،ك عػر  ػ، معػقيي كتخععػو ،نٌ  ػ،ا كمجالػوعيح المجاما اليلوية العربية التنويق مػا ااتمععػ* 
 خعو ا العيني كهق ااوهوـ ا د  ليبنية الوا دت، ك تنية استعنالو ن ايتقار العربية  كف استثناء.

التر يزا عيح الترجمة بشت،  بنً  كف التعري  ال م جع، اليلة العربية منعهرت ن عدات للال طجنبية بوعػ، هوضػح * 
تقباؿ لينعػػقيهال  كف الياػػوء ية متمععػػنٌ للػػوينٌ؛ كيفا ااػػترجل عنيػػو يتعػػدل اانارسػػة ااعػػقيهية ية الاسػػ

 هعييو مراعات خعارص اليلة العربية بما تقابيها م  للال طجنبية. ،التألين كالوضا

 يػػد مػػ  ااعػػقيهالالعد ن ترجمػػة - مػػ  الإجػػراءال عيػػح العػػامينٌ ن ميػػداف عيػػل ااعػػقيي كالترجمػػة طخػػ  التثػػنً *
 حماية لنق، ااعقيي م  للة اي ، ية للة ا دؼ،  يانة ليهوية الثقاهية العربية. -كتعريبها

تر ليتقيي، م  البيبية الوترية؛  ػوف االتنويق بنٌ العامينٌ ن مجاؿ الترجمة ليقهاء عيح الاضقرالم ااعقيهي ااتو  *
يػػزا عيػػح التأ ػػي، توػػنيتها، كربقهػػا ربقػػا كثيقػػا بااوػػاىيل كالتر ااعػػقيي عبػػارت عػػ   قػػ، معػػرن يعػػا  التعػػورال ك 

 ااعقيهي العربي.

كركػػػل الانوتػػػاح ااعيومػػػاتي ك ثػػػرت ااعػػػقيهال ااعرابػػػة مقارنػػػة بااترجمػػػة يلا طناػػػو مصػػػ  عػػػدـ تدريػػػر  ػػػ، معػػػقيي  كف *
 ػت يتػوف  ا  ػية  كثقػح بمعػاو  يخهاعو لينااما العربية م  نا ية الخيويال كايبعا  الوتريػة كاليلويػة كالثقاهيػة،

 اليلة العربية كمقا دىا.

* ضػػركرت الاىتنػػاـ عربيػػا بتقػػوير البهػػ  العينػػي ن  ػػت اايػػا ي   ػػت لا تتػػوف اليلػػة العربيػػة موػػتهيتة لينعػػقيي 
 ايجنبي  استهلا ها ليوتو ال العينية الواهدت م  الدكؿ ايجنبية.
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